
PÃO    AZEITONAS    MANTEIGA 

       Bread . Pain                                  Olives                            Butter . Beurre 

            1.50                                    1.00                                    1.00 

QUEIJO SERRA DA ESTRELA 

Rich and buttery cheese . Fromage crémeux, riche et onctueux 
7.50 

QUEIJO DE AZEITÃO 

Aromatic, smooth and velvety cheese . Fromage aromatique avec une texture douce et veloutée 
7.00 

QUEIJOS PORTUGUESES 

Portuguese Cheeses . Fromages Portugaises 

18.00 

PRESUNTO DE PORCO PRETO 

Black pork ham . Jambon de porc noir 

15.00 

MISTO DE QUEIJOS E CHARCUTARIA 

Mix of cheeses and cured meats . Plateau de fromages et de charcuterie 

19.00 

AMEIJOAS À BOLHÃO PATO 

Clams in olive oil and garlic . Palourdes sautées à l’huile d’olive et ail 

19.00 

CAMARÃO À LA GUILLO 

Fried Shrimp in olive oil and garlic . Crevettes sautées à l’huile d’olive et ail 

15.00 

SOPA DE LEGUMES 

Vegetables Soup . Soupe de Légumes 

3.50 

CROQUETES DE CARNE (2 un.) 

Beef croquette cake . Croquette de viande 

4.00 

PASTEL DE BACALHAU (2un.) 

Codfish cake . Beignet de morue 

4.00 
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BACALHAU À LAGAREIRO . Batata assada no forno 

Grilled codfish with roasted potatoes and olive oil 

Morue grillé avec pomme de terre et huile d’olive 

26.00  

 
BACALHAU À BRÁS 

Mix of pieces of codfish, eggs, onion and shoestring fries 

Mélange de morceaux de morue, oeufs, oignon et frites paille 

23.00  

POLVO À LAGAREIRO . Batata assada no forno 

Grilled octopus with roasted potatoes and olive oil 

Poulpe grillé avec pomme de terre et huile d’olive 

25.00  

ARROZ DE TAMBORIL  

Monkfish rice and shrimp  

Riz de lotte et crevettes 

27.00 

ARROZ DE POLVO 

Octopus rice and shrimp 

Riz de poulpe et crevettes 

27.00 

ROBALO grelhado com batatas assadas e salada 

Grilled sea bass with roasted potatoes and salad 

Bar grillé avec pomme de terre et salade 

27.00 
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NACO DO LOMBO NA PEDRA . BATATA FRITA 

Hot Stone Filet Mignon . French fries 

Filet de Boeuf sur pierre chaude . Frites 

27.00 

COSTELAS DE BORREGO . BATATA ASSADA . LEGUMES 

Grilled Lamb chops with roasted potatoes and vegetables 

Cotês d’agneau avec pomme de terre et légumes 

25.00 

PLUMAS DE PORCO PRETO ALENTEJANO . BATATA FRITA 

Alentejo Black pork filets with french fries 

Filets de porc noir de l’Alentejo avec frites 

25.00 

VAZIA DE NOVILHO GRELHADA . BATATA FRITA . LEGUMES 

Grilled Beef Sirloin with french fries and vegetables 

Faux filet de boeuf avec frites et légumes 

26.00 
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SERRADURA  
Grandmother Dessert . Dessert de Grand-mère 

5 

MOUSSE DE CHOCOLATE 
Chocolate Mousse 

5 

BABA DE CAMELO 
Camel Drool . Baba de Chameau 

5 

QUEIJOS PORTUGUESES 
Portuguese Cheeses . Fromage Portugaises  

18 

         

  

TODOS OS PREÇOS CONTÉM IVA INCLUIDO E EM EUROS. 
ALL PRICES ARE INCLUSIVE OF VAT AND IN EUROS.
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